Saunaka-Siksa
with Translation and Commentary

Introduction
The Saunaka-Siksa consisting of 67 verses belongs to Rgveda and is dealing with the following topics:

Description of the varnas (svaras and vyaijanas); the five classes of sparsas, retroflex ] and lh; unvoiced
and voiced sounds; nasal sounds including the four yamas; semivowels; fricatives (ismans); jihvamiliya
and upadhmaniya; length of vowels, consonants, svarabhakti and anusvara; places of articulation; effort of
articulation; position of the lips in a series of labial vowels; vowel before n becomes nasalized (ranga) in
final n sandhis; nasalized long u in the padapatha and other nasalized vowels; final m sandhis; abhinidana;
yamas (ayahpinda); bonds of conjunctions of stops and semi-vowels (darupinda), of tismans and nasals or
semivowels (ifirnapinda), of v with n or n (dusprsta); visarga before k or p becomes a sibilant (s, s);
svarabhakti; articulation of h from the chest / throat; sandhi of first class-consonant followed by h;
doubling of the first letter of a conjunct consonant; doubling of n or n; sandhi of first class-consonant
followed by §; doubling of ch; insertion of t between n or t and following s; sandhis of final n or t followed
by | or a palatal stop; sandhis of first class-consonants followed by voiced consonant or vowel; first class-
consonants before an isman become aspirated; nada; anudatta, udatta and svarita; kampa; udattakampa in
the padapatha; properties of the varnas; length and definition of pranava (om).

Text with Translation and Commentary

sarvajfiam sarvakartaram sarvatmanam $ivam gurum
pranamyarksu pravaksyami varnoccaranalaksanam 1

After bowing down to the all-knowing creator of everything, the Self of all, and the gracious master I will
give out the accurate description of the pronunciation of the sounds in Rgveda.

vedasya laksanam samyag balanam buddhivardhanam
yathoktarh piirvasastresu tatha samksiptam arthavat 2

Based on the teaching of previous Sastras this laksana text has been put together with the purpose to give
a correct description of the knowledge and to increase the understanding of young students.

dvividham varnajatar hi svaro vyafijanam eva ca
akaradisvaro jiieyah kadi vyafjjanam ucyate 3

Varnas (sounds, letters) are twofold: vowel (svara) and consonant (vyanijana). A etc. is known as a vowel
and k etc. is called a consonant.

Vowels (svara) acc.toRVPrra a i1 (3) uarf (I) e o ai au
Consonants (vyaiijana) acc. to RVPr: k kh g gh n; ¢ ch j jh i; t th d(1) dh(lh) n; t th d dh n; p
ph b bhm;, yrlv;, h§s s ah ah(ka) ah(pa) am

dvividha$ ca svaro jiieyo nasikyah sanunasikah
udatta$ canudatta$ ca svaritah pracayas tatha 4
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A vowel is known to be twofold: non-nasalized and nasalized and having the accents udatta, anudatta,
svarita and pracaya.

Nasalised vowels in RV: am, am, Tm, Gm, fm
Accents: udatta, anudatta, svarita, pracaya

kadinam pafica vargas ca sparsa iti hi samjfiitah
dusprstas ceti vijiieyo dadhayos svaramadhyayoh 5

The five classes of k etc. are known as stop-consonants (sparsa). The retroflex | and lh replacing d and dh
when in the middle of vowels are called dusprsta.

Stop-consonants (spar$a): k kh g gh n; ¢ ch jjh @i; t th d(I) dh(lh) n; t th d dh n; p ph b bh
m

RVPr: dvayos casya svarayor madhyam etya sarmpadyate sa dakaro lakarah |
lhakaratam eti sa eva casya dhakarah sann usmana samprayuktah |
ila salha catra nidar$anani vidvanga ity etad avagrahena ||1.52| (1.11-12)

varganam prathama varna dvitiya Usmasarmyjiitah
hakaravarjyas caghosah Sistah ghosavad ucyate 6

The first and second varnas of the vargas and the fricatives (iisman) except h are unvoiced (aghosa). The
remaining varnas are called voiced (ghosa).

Unvoiced: k kh ¢ ch t th t th p ph § s s ah ah(ka) ah(pa) am
Voiced: g ghn j jh i d(I) dh(lh) n d dh n b bh m y r I v h and vowels

nasikyah paficama varna anusvaras tathaiva ca
catvaras$ ca yamah prokta avyaktas sanunasikah 7

The fifth varnas and the anusvara are nasal. The four yamas are spoken as the nasalized original
consonants.

catasro yadayo 'ntastha nasikya apy arephikah
tismanas $§adayas caiva catvaras$ ceti kirtitah 8

The four varnas y, v, | and v are semivowels. Except r they also can be nasal. The four varnas s, s, s and h
are known as fricatives (iisman).

jihvamiiliya ity ukta upadhmaniya eva ca
kapasritau cosmajatau visargasya ca sambhavau 9

The jihvamiliya (ah) and upadhmaniya (ah) depend on the following k and p. Their source is the visarga
and they become manifest as fricatives (iisman,).



hrasvo dirghah pluta iti svarah kalena samjiitah
sandhyaksaranam kala$ ca dirghaplutau na matrikah 10

According to their duration (kdla) the vowels are called short (hrasva), long (dirgha) and protracted
(pluta). The duration of the diphthongs is dirgha and pluta; not one matra.

vyafijananan tv ardhamatra svarabhaktes tathaiva ca
samyoge padamatra syat svarabhaktih prakirtyate 11

Consonants and svarabhakti are /> matra long; in a conjunction % matra.

RVPr: rephat svaropahitad vyanjanodayad rkaravarna svarabhaktir uttara ||6.46|| (13.1)

(46) After r preceded by a vowel and followed by a consonant (there is inserted) a vowel-part consisting of
r.

RVPr: draghiyast tismapara ||6.48|| itara krame [|6.49|| (13.2)

(48) (The vowel-part) followed by a breathing is, however, longer. (49) The other (i. e., the shorter) occurs
when (the breathing) is doubled.

hrasvat paras tv anusvaras tripadah parikirtitah
sa ca hrasvas tripadah syat dvav etau samamatrakau 12

After a short vowel the anusvara is said to be % matra and the short vowel should be % matra too. These
two have the same measure.

dirghat paras tv anusvarah padamatrah prakirtitah
sa ca dirghas sapadah syad varnakalo nigadyate 13

After a long vowel the anusvara is said to be Y matra and the long vowel should be 1% matra. The
duration of varnas has been told.

akuhah kanthajah prokta visarga$ capi kanthajah
talav icuyasa jata mirdhany rturasa smrtah 14

A, k, kh, g, gh, i, h and the visarga (h) are said to be produced in the throat (kantha). I, ¢, ch, j, jh, #i, y
and $ are produced in the palate and v, t, th, d, dh, n, r and s in the roof of the palate (mirdhan).

dantya Itulasah prokta upadhmaniya osthajah
upil osthyau vijaniyat vo dantyosthas tathaiva ca 15

L, t th d, dh, n, I and s are called dentals. The upadhmaniya is produced by the lips. One should know
that u, i, p, ph, b, bh and m are labials and v a labiodental sound.

e ai tu kanthatalavyau o au kanthosthajau smrtau
sparsanam karanam sprstam antasthasv 1sad ucyate 16
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E and ai are known as throat-palatal, and o and au as throat-labial sounds. The effort of articulation
(karana) of the stop-consonants is called sprsta (complete contact) and for the semivowels the effort is
Isat-sprsta (slight contact).

16.1: PS 18.2 (kanthatalavya o); varnaratnapradipika Siksa 36.2

svaranam tsmanarm caiva vivrtam karanam smrtam
samvrtam cety akarasya sarvavarno nigadyate 17

The effort of articulation (karana) of vowels and fricatives is vivrta (open), the effort of the vowel a is
samvrta (closed).

17.1: PS 21.1

0 au uvarna ity esam anekasya ca sangame
sakrd osthyau vijaniyan nanyas cen madhyagah svarah 18
uso na o sii no agne dviso yuyotu yiiyuvih

In a series of two or more of the vowels o, au, u and i the two lips should remain in their position if not
another vowel intervenes.

asmai bhimaya namasa sam adhvara uso na subhra a bhara paniyase | 1.57.3
o sii no agne $rnuhi tvam ilito devebhyo bravasi yajiiiyebhyo rajabhyo yajiiyebhyah | 1.139.7
are visvam pathestharh dviso yuyotu yuyuvih || 5.50.3

virame ca vivrttau ca madhye cet vyafijanadvayam 19
dvir osthau tu vigrhniyad vakare tv adharam tatha
yan mayobhu udiraya tabhir @i su ttibhih 20

bhratuh putran dhenurm somas sustutir mosu vo asmat

If a virama, hiatus or double consonant is in the middle the two lips should be separated and also the
lower lip in the case of v.

PS: anusvare vivrttyar tu virame caksaradvaye |
dvir osthau tu vigrhntyad yatraukaravakarayoh ||24||

brahma priyar devahitarn yad asty aham mitre varune yan mayobhu || 5.42.2

ud Traya kavitamarh kavinam unattainam abhi madhva ghrtena | 5.42.3

yabhir bhare karam arh$aya jinvathas tabhir @ su ttibhir asvina gatam || 1.112.1

ud astabhnah prthivirmh dyam abhike bhratuh putran maghavan titvisanah || 10.55.1

somo dhenurih somo arvantam asurn somo virarn karmanyar dadati | 1.91.20

iyam te plisann aghrne sustutir deva navyast | 3.62.7

mo su vo asmad abhi tani paurmsya sana bhiivan dyumnani mota jarisur asmat purota jarisuh | 1.139.8

kutupvo yatra dr§yante sandhisthanesu nityasah 21
svavargena niyuktas cet viram tatraiva karayet
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jyokkar uttaraham uttara imamma iti ca 22

mare asman maghavai jyok kah || 7.22.6
uttaraham uttara uttared uttarabhyah | 10.145.3
imam me varuna §rudhi havam adya ca mrlaya | 1.25.19

nakarasya padantasya repho 'ntasthasvarosmasu

lopas tv akarapiirvasya sasau tu tacayoh pare 23
purvasvara$ ca nasikyas sa ca rangah prakirtitah

purvakalo yatha tasya rajyamane sa eva ca 24

dasyiimr yonau panimr hatarh kavimr ichamy avaram indo
tams trayasvavadams tvarm ca tam$ ca pahi putrams ceti 25

If a final n of a word placed before a semivowel, vowel or h is replaced by r or dropped in the case of an
or replaced by s and s when n is followed by t and c then the vowel preceding n is nasalized and it is
called ranga. As is the duration of the previous vowel so is the duration of the nasalization.

dasyiin | yonau | = dasyiimr yonau (RVPr 4.69, 80)
yad dha $iira vrsamanah paracair vi dasytimr yonav akrto vrthasat || 1.63.4

panin | hatam | = panimr hatam (RVPr 4.69, 80)
asme @ su vrsana madayetham ut panimr hatam drmya madanta | 1.184.2

kavin | icchami | = kavim ricchami (RVPr 4.70, 80)
abhi priyani marmrsat parani kavimr icchami sarndr$e sumedhah || 3.38.1

avaran | indo iti | = avaram indo (RVPr 4.65, 80)
stukeva vita dhanva vicinvan bandhiimr imam avaram indo vaytn || 9.97.17

tan | trayasva | = tams trayasva (RVPr 4.76, 80)
tams trayasva sahasya druho nido yaccha nah $arma dirghasrut || 7.16.8

a-vadan | tvam | = avadams tvam (RVPr 4.76, 80)
avadams tvarh $akune bhadram a vada tlisnTm @stnah sumatim cikiddhi nah | 2.43.3

tan | ca | = tams$ ca (RVPr 4.74, 80)
tams ca pahi grnata$ ca siirin vasad vasal ity Girdhvaso anaksan namo nama ity tirdhvaso anaksan ||
10.115.9

putran | ca | = putrams$ ca (RVPr 4.74, 80)
rayim ca putrams$ cadad agnir mahyam atho imam || 10.85.41

nrnpe ca svatavan payau visarga$ ca vidhiyate
avarnasyanakarasya svare rangah kvacid bhavet 26
nfmh patram svatavamh payus savayam eva sacam indrah

Visarga replaces n if nin is placed before p and svatavan before payu. In some cases a final ‘a’ or a vowel
other than ‘a’placed before a vowel is nasalized (ranga).



nfn | patram | = nfmh patram (RVPr 4.78, 80)
kad ittha ntmh patram devayatarn §ravad giro angirasarh turanyan | 1.121.1

sva-tavan | payuh | = svatavamh payuh (RVPr4.78, 80)
bhuvas tasya svatavamh payur agne viSvasmat stm aghayata urusya || 4.2.6

savaya | eva | = savayam eva (RVPr2.62, 67)
yatha prasiita savituh savayam eva ratry usase yonim araik || 1.113.1

sacd | indrah | = sacam indrah (RVPr 2.60, 67)
mandista yad u$ane kavye sacam indro vankii vankutaradhi tisthati | 1.51.11

23-27.1: Compare with RVPr 4.65-80 (26-35.1) and 2.60-67 (30-32)

uh pade rajyate dirghah padantah pluta eva ca 27
padantasya vidhih proktah padamadhye'pi drsyate
abhiid u param u bha u niinarh vindatiti 28
mamspacanya mamscatve hrasvatve ca mamscatoh

The particle u is long and nasalized in the padapatha. A pluta vowel at the end of a word is nasalized too.
The rule of a nasalized vowel at the end of a word has been told. Also in the middle of a word a nasalized
vowel is seen.

RVPr: ukarascetikaranena yukto rakto'prkto draghitah $akalena ||1.75]| (1.19)
(75) U, when joined to iti and standing alone (i.e., not joined to a consonant), is nasalized and lengthened
and is also (pragrhya) according to the teaching of Sakalya.

abhtid u param etave pantha rtasya sadhuya | 1.46.11
abhiit | iim iti | param | etave | panthah | rtasya | sadhu-ya |

abhiid u bha u arh$ave hiranyam prati stiryah | 1.46.10
abhiit | im iti | bhah | Gim iti | ah$ave | hiranyam | prati | siiryah |

tam u niinarh tavisimantam esam stuse ganam marutarn navyasmam | 5.58.1
tam | im iti | nfinam | tavisi-mantam | esam | stuse | ganam | marutam | navyasinam

| vindati3m | (RVPr 1.30-31)
katha gramar na prcchasi na tva bhir iva vindati3m || 10.146.1

| mamspacanya | (RVPr 4.81-82)
yan niksanam mamspacanya ukhaya ya patrani ylisna asecanani | 1.162.13

| mamscatve | (RVPr 4.81-82)
aya pava pavasvaina vastini mamscatva indo sarasi pra dhanva | 9.97.52

| mamscatoh | (RVPr 4.81-82)
bradhnam mamscator varunasya babhrum te vi$vasmad durita yavayantu || 7.44.3



makarasya padantasya rephosmasu paresu ca 29

anusvaro bhavaty eva padamadhyagatesv api

tvam ratharm tam hinvanti tvam Sukrasya tam su te kirtim 30
samanodarkam sasthe 'hani marmsam ekah pimsati

Anusvara replaces final m of a word when followed by 1, 3, s, s or h even when found in the middle of a
word.

tvam | ratham | = tvam ratham (RVPr 4.15)
tvarh ratham etasarh krtvye dhane tvam puro navatih dambhayo nava || 1.54.6¢

tam | hinvanti | = tarh hinanti (RVPr 4.15)
tarh hinvanti madacyutam harim nadisu vajinam | 9.53.4

tvam | Sukrasya | = tvam Sukrasya (RVPr4.15)
tvam hy asi rayipati rayinam tvam $ukrasya vacaso manota || 2.9.4

tam | su|=tarhsu (RVPr4.15)
tam su te kirtim maghavan mahitva yat tva bhite rodast ahvayetam | 10.54.1

samanodarkam | sasthe = samanodarkarm sasthe (RVPr 4.15)
sa yo vrsa vrsnyebhih samoka iti siiktarh samanodarkam sasthe 'hani sasthasyahno ripam (Aitareya
Brahmana 5.12)

‘even when found in the middle of a word’ -
sronam eka udakarh gam avajati marmsam ekah pimsati sinayabhrtam | 1.161.10

svavargapaficamas caiva sparsesu visayesu ca 31
antasthasu ca ta eva makarasya vidhih smrtah
idankaveh tangirbhir nakistanghnanti janghnatah 32

If a stop-consonant having a different place of articulation follows, m becomes the fifth of the class of the
following consonant. If a semivowel follows (y, I, v) m becomes the nasalized semivowel.

idam | kaveh | => idankaveh
idam kaver adityasya svarajo vi§vani santy abhy astu mahna | 2.28.1a

tam | gih-bhih | => tangirbhih
ya eka id dhavya$ carsaninam indram tarh girbhir abhy arca abhih | 6.22.1

tam | ghnanti | => tanghnanti
nakis tamh ghnanty antito na diirad ya adityanam bhavati pranitau || 2.27.13

janghnatah |
pavamanasya janghnato hare$ candra asrksata | 9.66.25

saficodaya safijananas tantva tandevas $annah



tvampavitre prataramllayan tayyat sarnvardhateti ca 33

sam | codaya | = saficodaya
sarh codaya citram arvag radha indra varenyam | 1.9.5

sam-jananah | = sarmjananah
sarhjanana upa sidann abhijfiu patnivanto namasyarih namasyan | 1.72.5

tam | tva | = tantva
tarh tva vajesu vajinam vajayamah Satakrato | 1.4.9

tam | devah | = tandevah
tarh deva budhne rajasah sudarhsasam divasprthivyor aratimh ny erire | 2.2.3

$am | nah | = $annah
sam nah $oca marudvrdho 'gne sahasrasatamah || 3.13.6

tvam | pavitre | = tvampavitre
tvam pavitre rajaso vidharmani devebhyah soma pavamana piiyase | 9.86.30

pra-taram | layam | = prataramllayam
asteva su pratararm layam asyan bhiisann iva pra bhara stomam asmai | 10.42.1

tam | yat | = tayyat (tarm yat)
sam | vardhata | = sarhvardhata

parasparas tu sarnyogah spar$anam sambhaved yadi
tatplirvasya $rutir nasti virame vyafijanasya ca 34

In a conjunction of two stop-consonants there is no sound of the first consonant. Also the sound of a
consonant before a pause is lacking.

vakptta vagdevi vitkulad vibhrad!brhat tatpunah
janghnanti tristubgayatry arvagvitadanustup 35

kp: usik pavako vasur manusesu varenyo hotadhayi viksu | 1.60.4a

gd: vayarnsi jinva brhata$ ca jagrva usig devanam asi sukratur vipam || 3.3.7

tk: madhor agne vasatkrti || 1.14.8

db: vibhrad brhat pibatu somyam madhv ayur dadhad yajiiapatav avihrutam | 10.170.01a
tp: prajayai mrtyave tvat punar martandam abharat || 10.72.9

ngh: a janghanti sanv esarnh jaghanam upa jighnate | 6.75.13a

tb: tristub gayatri chandarhsi sarva ta yama ahita || 10.14.16

k| : trivandhurena trivrta rathena tricakrena suvrta yatam arvak | 1.118.02a

t| : duorad iheva yat saty arunapsur asi§vitat | 8.5.01a

p|: trttyam dhama mahisah sisasan somo virajam anu rajati stup || 9.96.18

SaiS: vagdev1 vitkulad vibhrad brhad araik pantham
yadghnan tristubgayatri asmadanustub iti nidarSanam



RVPr: abhinidhanam krtasamhitanam sparsantasthanam apavadya repham |
sarmmdharanam samvaranam Srutes ca spar§odayanam ||6.17|| (5) api cavasane ||6.18]| (5)

(17) Abhinidhdna, which consists in the holding apart (of a consonant, samdharanam) and suppression
(sarmvaranam) of (its) sound, takes place in the case of contact consonants and semi-vowels with the
exception of r, when they have already suffered euphonic combination and are followed by contact
consonants. (18) Also in pause.

sparsanam paficamair yoge bhavanto hi yamah smrtah
ayahpindena tattulyam ghanabandhah prakirtitah 36

Yamas are said to occur in the junction of stop-consonants and following nasal consonants. The firm
bonds of these conjunctions are said to be similar to an iron ball.

paliknir yajfia(mh) ratnani vidmapnanarm rarabhma ca

ayahpinda:

na ta agrbhrann ajanista hi sah paliknir id yuvatayo bhavanti || 5.2.4

rsinarn ca stutir upa yajiiarm ca manusanam || 1.84.2

tam a$vina pibatarh tiroahnyam dhattarh ratnani dasuse || 1.47.1

a ti sifica kanvamantarh na gha vidma $avasanat | 8.2.22

apnanar tirtharh ka iha pra vocad yena patha prapibante sutasya || 10.114.7
a tva rambharh na jivrayo rarabhma $avasas pate | 8.45.20

spars$as ca paficamas caivam antasthabhis$ ca samyutah 37
darupindena tattulyam ghanabandhah prakirtitah

The firm bonds of the conjunctions of stop-consonants and following semi-vowels are said to be similar to
a wood ball.

sakyarn sakhyam! krcchram vajram rastryatyetidyam samrat 38
midhvan rathyam! vadhrya§votapamluktarh vibhvir ucyate

darupinda:

kad vaho arvag upa ma manisa a tva sakyam upamam radho annaih || 10.29.3
mahy a te sakhyarh vasmi $aktir a vrtraghne niyuto yanti purvih | 3.31.14
svadusarmsadah pitaro vayodhah krcchresritah §akttvanto gabhirah | 6.75.9
indra tvotasa a vayarh vajram ghana dadimahi | 1.8.3

nitikti yo varanam annam atti vayur na rastry aty ety akttn | 6.4.5

yarm devasa idyarn vi$vavidarh havyavaham adadhur adhvaresu || 3.29.7

sa yo vrsa vrsnyebhih samoka maho divah prthivyas ca samrat | 1.100.1
midhvam asmakam babhiiyat || 1.27.2

vai$vanaram rathyam adhvaranam yajfiasya keturh janayanta devah || 6.7.2
bhava dyumni vadhryasvota gopa ma tva tarid abhimatir jananam | 10.69.5
marh deva dadhire havyavaham apamluktam bahu krechra carantam | 10.52.4
virat samrad vibhvih prabhvir bahvi§ ca bhiyasi$ ca yah | 1.188.5

idam pitre marutam ucyate vacah svadoh svadiyo rudraya vardhanam | 1.114.6



SaiS: darupindena tattulyari $lathabandhah prakirtitah
$atrurh sakhyam agryam krcchrarh kva vajrarh yajva rastryati
playogir viddhirmedhrarh vadhryasveti nidarsanam

ismanah paficamair yukta antasthabhi$ ca sammyutah 39
tirnapindena tattulyar §lathabandhah prakirtitah

The loose bonds of the conjunctions of Gisman-s (§, s, s, h) with following nasal consonants or semi-
vowels are said to be similar to a ball of wool.

asnotu visnur ghrtasnur! asme yusme iti snuse 40
asya vamasyajusrann as§vas sammisla ity api

urnapinda.:

pra vam asnotu sustutir indravaruna yarm huve | 1.17.9

ato deva avantu no yato visnur vicakrame | 1.22.16

harir ghrtasnuh sudrsiko arnavo jyotirathah pavate raya okyah || 9.86.45
sainanikena suvidatro asme yasta devam ayajisthah svasti | 2.9.6

$iva nah sakhya santu bhratragne devesu yusme | 4.10.8

vrsakapayi revati suputra ad u susnuse | 10.86.13

asya vamasya palitasya hotus tasya bhrata madhyamo asty asnah | 1.164.1
svasarah §yavim arusim ajusrai citram ucchantim usasarh na gavah || 1.71.1
bhuvat kanve vrsa dyumny ahutah krandad asvo gavistisu || 1.36.8

indra id dharyoh saca sammisla a vacoyuja | 1.7.2

vakaras tu nakarena nakarena ca samyutah
slathabandhas sa vijiieyo dusprstas catra cocyate 41

The conjunction of v with a following n or n is to be known as a loose bond and it is called dusprsta.

SaiS: bharidavnah evayavnah prataryavnah dadhikravnah
1le dyavaprthivimilhe saptirity atra tu nidarSanam

| bhiiri-davnah | = bhiiridavnah (2.27.17)

| eva-yavnah | = evayavnah (2.34.11)

| pratah-yavnah | = prataryavnah (1.45.9)

| dadhi-kravnah | = dadhikravnah (4.39.2)

visarjaniyasya yada kapayoh paratah sthitih
na sarhhitayarm bhavatah tismajatau parigrahe 42

A sibilant (s, s) replaces a visarga when the visarga is placed at the end of the first part of a compound
and followed by k or p.

SaiS: jyotiskrd yatarh chardispav imam afijaspam ubhaye
haviskrtarh pathaspatha ity atra tu nidar§anam

| jyotih-krt | = jyotiskrt (1.50.4) (RVPr4.41)
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yatam | chardih-pau | = yatarm chardispau (8.9.11) (RVPr 4.41)

imam | afijah-pam | ubhaye | = imam afijaspam ubhaye (10.92.2) (RVPr 4.41)
| havih-krtam | = haviskrtam (1.13.3) (RVPr4.41)

pathah-pathah | = pathaspathah (6.49.8) (RVPr 4.41)

RVPr: athadistarh namipurvah sakaram sakaram anyo 'riphitah kakare |
pakare ca pratyaye ntah padam tu sarvatraivopacaritah sa sarhdhih ||4.41] (14)

(41) As stated (later on, a visarjaniya) preceded by a 'cerebralizing' (vowel) becomes s, and the other
(visarjaniya, i. e., one not preceded by a 'cerebralizing vowel), if unrhotacized, becomes s, when k and p
follow; but always so in the interior of a word. This combination is called 'sibilation’ (updcarita).

rala!svarau yatra pirvau tismasamjfie pare sthite
purvasvarasya sambhak syat svarabhaktih prakirtyate 43

Between r or [ preceded by a vowel and a following isman (5, s, s, h) should be (inserted) a vowel-part
which is similar to the preceding vowel. This vowel-part is called svarabhakti.

SaiS: ralau svarad yatra piirva ismasarhjfie pare sthite
plrvasvarasya sambhavya svarabhaktih prakirtyate
adarsi $irsa agnirhota sarsrte ca na jalhavah
Sataval$o'rsa no'rsannetadatra nidar§anam

adarsi (1.124.3); sirsa (1.33.5); agnirhota (3.11.1); sarsrte (2.25.1)
satavalsah (3.8.11); arsa nah (9.61.15); arsan (9.16.6)

hakaram paficamair yuktam antasthabhi§ ca sarhyutam
urasyar tam vijaniyat param cet prthag uccaret 44

When combined with nasal stops and semivowels, h should be known (as arising) from the chest. When h
is not so combined one should utter from the throat.

SaiS: hradunirh! ca hvayamy agnirh hladike hladikavati
mahan hyasya brahmabrahmahnahneti nidar§anam

akirat | hradunim | ca | (1.32.13); hvayamy agnim (1.35.1); hladike hladikavati (10.16.14)
mahan hy asya (10.75.9); brahma (1.10.4); brahma (1.80.1); ahna-ahna (10.37.9)

prathamat tu hakaro yas taccaturtham avapyate
svatrtyam avapnoti purvavarnas tada hi sah 45

After a first class-consonant h becomes the fourth of the latter and the first class-consonant is changed
into the third.

k+h=g+gh
madryak + huvanah = madryagghuvanah (3.41.1)

t+h=d+dh
avat + havyani = avaddhavyani (10.15.12)
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t+h=d+dh
$arat + havih = $araddhavih (10.90.6)

SaiS: rdhagghuvema samraddhanta kaddha niinar tristubbhitah

rdhak | huvema | = rdhag ghuvema (6.49.10)
sam-rat | hanta | = sam-rad dhanta (4.21.10)
kat | ha | ninam | = kad dha ntinam (8.7.31)
tristup + hitah = tristub bhitah (?)

anusvarasvarabhyam tu samyogadir dvir ucyate
ismanah prathamau jiieyau lat sparso raparas tatha 46

After a vowel or anusvara the first (letter) of a conjunct consonant is uttered twice. Also a first and second
class-consonant following an iisman, a contact consonant following I, and a consonant following r is
uttered twice.

vajram = vajjram (1.8.3)

ratharh svasti = ratharh ssvasti (10.35.6)
a dvabhyam = a ddvabbhyam (2.18.4)
tisthanti = tistthanti (1.164.36)
divaspari = divasppari (1.47.6)

sulkaya = Sulkkaya (7.32.6)

arkairabhi = arkkairabhi (8.12.23)

SaiS: tvarh §raddhabhi ratharh svasti vajram agram atva ratharn
advabhyam 1dhyasva vibhvis sahaskrta

kaschandasarh pascat sustubhas tisthanti sulka kastad asta
divaspari $ulka ulkamiva galdayam arccati vardha-

ntan ditamm punaryan dhaptirvamairthas ca tad atra tu nidarSanam

RVPr: svaranusvaropahito dvir ucyate samyogadih sa kramo 'vikrame san ||6.1|| sosma tu plirvyena
sahocyate sakrt svena ||6.2|| param rephat ||6.4|| spar$a evar lakarat ||6.5]| ismano va ||6.6|| navasitam [|6.7||
na rephah ||6.8|| vosma samyukto 'nupadhah ||6.9]|| na tiisma svarosmaparah ||6.10|| na parakramopadha
16.11]|

hrasvapiirvau nanau dvitvam apadyete svarodayau

After a short vowel n and n are doubled if a vowel follows.

(short vowel)n + vowel = (short vowel)nn + vowel
(short vowel)n + vowel = (short vowel)nn + vowel

Short vowels are a, 1, 1, and u. In the Rgveda-Samhita only an, ra, in, an, and in appear at the end of a
word.

dadhyan | rsih = dadhyannrsih (6.16.14)
sadrn | asi = sadrnnasi (1.94.7)
hin | akrnot = hinnakrnot (1.164.28)
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krnvan | aketave = krnvannaketave (1.6.3)
vrsan | agne = vrsannagne (10.191.1)
yasmin | indrah = yasminnindrah (1.40.5)

RVPr: padantiyo hrasvapiirvo nakaro nakaras ca kramata uttare svare ||6.15|| (4)

prathamac ca nakarad va sakaras chatvam eva ca 47

After a first class-consonant and n a following s is replaced by ch.

k+§=kch
t+$ =tch
t+$ =cch
p +$=pch
n+$=r1ch

arvak + $aphau-iva = arvakchaphaviva (2.39.3)
vi-pat + Sutudr1 = vipatchutudrt (3.33.1)

cit + Savasah = cicchavasah (1.167.9)

vajrin + $nathihi = vajrifichnathihi (1.63.5)

SaiS: padad vargaprathamantad yadi §adi pararh padam
$akaraschatvam apnoti arvakchaphaviva taccharmyoh
vipatchutudrt tristupchesa ity atra tu nidarsanam
nakarantam padam piirvarm $akaradyuttaram yadi

sa nakaro fiakarah syac cakara$ cantara bhavet
ghaneva vajrifichnathihyamitraniti nidar§anam

RVPr: sarvaih prathamair upadhiyamanah sakarah $akalyapitus chakaram ||4.4] (2)

hrasvat tu dvichakaro 'tra yo dirghad api drsSyate
pavamana saha yasya tane catihayavarjitah 48

After a short vowel ch is doubled. This doubling is also seen after a long vowel (only once). Ch is not
doubled if preceded by the words pavamana, saha, yasya, the two words tane ca and atihaya.

kavi-chada = kavicchada (3.12.3)
pari-chinnah = paricchinnah (7.33.6)
prthu | chardih = prthucchardih (1.48.15)

ma | chedma = ma cchedma (1.109.3)

pavamana | chandasyam = pavamana chandasyam (9.113.6)
saha-chandasah = sahachandasah (10.130.7)

yasya | chayam = yasya chayam (10.121.2)

tane | ca | chardhih = tane ca chardhih (6.46.12)

ati-haya | chidra = atihaya chidra (1.162.20)

RVPr: asarhyogadir api cchakarah ||6.3]|; sahatihaya pavamana yasya dve tane cety upahitah padadih |
chakarah ||6.12|| dirghena ca metivarjam ||6.13||
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natabhyar se pare madhye takarah samprajayate
natayor lacavarge ca savarnah syat parasya tu 49

Between n or t and a following s the letter t is inserted. N and t placed before | or a palatal stop-consonant
(ca-varga) are replaced by a letter homogeneous to the following letter.

n+ts=n+t+s
t+ts=t+t+s

n+1=nasalized 1 +1
n+(c,ch,j)=1+(c,ch,j)

t+1=1+1
t+(c,ch)=c+(c, ch)
t+(,jh)=j+(, jh)

sasavan | san | stiiyase = sasavantsantstiiyase (3.22.1)
virat | samrat = virattsamrat (1.188.5)

jigivan | laksam = jigivaml laksam (2.12.4)
yasmin | loke = yasmiml loke (9.113.7)

trdhvan | carathaya = Grdhvaficarathaya (1.36.14)
dasytn | jyotisa = dasyun jyotisa (5.14.4)

angat-angat | lomnah-lomnah = angadangal lomnolomnah (10.163.6)

diirat | ca | asat | ca = diirac casac ca (1.27.3)
cit | chadayati = cic chadayati (3.9.7)
avindat | jyotih = avindaj jyotih (3.34.4)

SaiS: sasavantsantstiiyase virattsamrat yasmimlloke
ntijjatair iti tallokam asmacceti nidarSanam

RVPr: takaranakarayos tu | ahuh sakarodayayos takaram ||4.17] (4.6)
tatha nakara udaye lakare ||4.8|| fiakararh $akaracakaravargayoh ||4.9||

takaro jakaralakarayos tau ||4.10|| talavye 'ghosa udaye cakaram ||4.11]|| (4.4)

padantah prathama varnah ghosasamjiie svare pare
svatrtlyan avapyante paficame paficamams tatha 50

The first class-consonants at the end of a word, when followed by voiced consonants or vowels become
their own thirds. When followed by fifth class consonants they become their own fifths.

k + voiced consonant = g + voiced consonant
t + voiced consonant = d + voiced consonant
t + voiced consonant = d + voiced consonant
p + voiced consonant = b + voiced consonant
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k + vowel = g + vowel
t+vowel = d + vowel
t+ vowel =d + vowel
p + vowel =b + vowel

vak + vadanti = vagvadanti (8.100.10)
sat-bhih = sadbhih (2.18.4)

yat + bhiitam = yadbhtitam (10.90.2)
tasmat + yajnat = tasmadyajniat (10.90.9)
unap + dabhitaye = unabdabhitaye (2.13.9)
tri-stup + gayatri = tristubgayatri (10.14.16)

bhisak | upala-praksini = bhisagupalapraksini (9.112.3)
vi-rat | ajayata = viradajayata = viralajayata (10.90.5)

tri-pat | irdhvah | ut | ait = tripadiairdhva udait (10.90.4)

tri-stup | iha = tristubiha (10.130.5)

k+ (n,m)=n + (n,m)
t+(n,m) =n+(n,m)
t+ (n,m) =n+ (n,m)
p + (n,m) =m + (n,m)

arvak + narah = arvannarah (7.82.8)

bat + mahan = banmahan (8.101.11)

tat + na = tanna (1.164.39)

tri-kakup + ni-vartat = trikakumnivartat (1.124.4)

RVPr: tatra prathamas trttyabhavarm pratilomesu niyanti ||2.10]| (2.4)
ghosavatparah prathamas trttyan svan ||4.2|| uttaman uttamestidayesu ||4.3|| (4.1)

apadantah prathama varna ismasamyjiie pare sthite
varna dvittya vijiieya ucyante varnavedibhih 51

The first class consonants if not placed at the end of a word and followed by an iisman should be known as
their own seconds. This is said by knowers of the varnas.

vi-rap$t = viraphsi (1.8.8)

sam-vatsaram = sarhvathsaram (7.103.1)
Sata-kratuh | tsarat = Satakratuh thsarat (8.1.11)
vrkse-vrkse = vrkhsevrkhse (10.27.22)

SaiS$: vrkhsevrkhse sarhvathsararh tvanthsari tamaphsanta camathsarah
mathsyapayity etat tu nidarSanam

RVPr: tismodayarh prathamarh spar$am eke dvittyam ahur apadantabhajam ||6.54|| (6.15)

yakararephav ity etau rkarena ca samyutau
osthau tatra na kampyeta ksipram etat pracaksate 52
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In the combinations y and r with a following r he should not shake the two lips. He should pronounce this
quickly.

SaiS: pra krtanyrjisinah vajryrcisamah samyrkvanah
nirrthan nirrte$ capi nidar§anam itidrsam

pra krtany rjisinah kanva indrasya gathaya | (8.32.1)

iha $ruta indro asme adya stave vajry rcisamah | (10.22.2)

yad Tm indrarh $amy rkvana asatad in namani yajiiiyani dadhire || (1.87.5)

kim asmabhyam jatavedo hrnise droghavacas te nirrtharh sacantam || (7.104.14)
susupvamsam na nirrter upasthe siiryam na dasra tamasi ksiyantam | (1.117.5)

nadas tu Sriiyate ghosad viramad dvitvatas tatha
anasikyo 'tha nasikyo te varnartipatah 53

After a voiced consonant placed before a pause (virama) and after a doubled voiced consonant a voice
(nada) is heard which is nasal or non-nasal according to the nature of the consonant.

SaiS: dadhyan ha parame vyoman viryam ceti nidar§anam

daddhyan ha yan madhv atharvano vam asvasya $irsna pra yad Tm uvaca || (1.116.12)
astapadi navapadi babhiivust sahasraksara parame vyoman || (1.164.419
anu te dyaur brhatT viryyam mama iyam ca te prthivi nema ojase || (1.057.05)

RVPr:

abhinidhanarm krtasarhhitanarm spar§antasthanamapavadya repham |

sarndharanam samvaranam $rute$ca sparsodayanam ||6.17|| api cavasane ||6.18]| (6.5)
antasthah sve sve ca pare'pi raktah ||6.19|| (6.6)

nadah paro'bhinidhanad dhruvam tat tatkalasthanam ||6.39|| asruti tvaghosat ||6.40||
nasikasthanam anunasikac cet ||6.41|| antasthayah ptrvasvaripameva ||6.42|| (6.11)
vyaleh sarvatrabhinidhanalopah ||6.43|| parakramasvararephopadhe na [|6.44|| (6.12)

(17) Abhinidhana, which consists in the holding apart (of a consonant) and suppression of (its) sound,
takes place in the case of contact consonants and semi-vowels with the exception of r, when they have
already suffered euphonic combination and are followed by contact consonants. (18) Also in pause.
(19) Semi-vowels, even if nasalized, (suffer abhinidhana), when followed by themselves.

(39) The voice which follows a (sonant) abhinidhana is called dhruva and lasts as long as that (i.e.,
abhinidhana).

(40) (It is) inaudible after a voiceless (abhinidhana).

(41) (It is) nasal, if it follows a nasal (abhinidhana.)

(42) If it follows a semi-vowel, it is of the same nature with its preceding (semi-vowel).

(43) According to Vyali, abhinidhana does not take place anywhere.

(44) Not (so), when a following consonant is doubled and when a vowel or r precedes.

nicaih svaro 'nudattas syad uccai$ codatta ucyate
svaritas tatsamaharas tadaikyam pracayah smrtah 54
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The accent anudatta is low and the accent which is pronounced in a high tone is called udatta. Svarita is
the combination of udatta and anudatta and pracaya is identical with the udatta.

anudatto hrdi jieyo miirdhny udatta udahrtah
svaritah karnamiiliyas sarvasmin pracayah smrtah 55

Anudatta is to be known in the chest (lit. heart), udatta at the root of the ear, and pracaya in the entire
mouth.

PS 48 (sarvasye pracayah smrtah)

madhye tu kampayet kampam ubhau nicau samau bhavet
dvigunam varnakalac ca padah kampartham isyate 56

The kampa should be made in the middle (of the vowel) and the two sides should be anudatta. It is said
that the duration of the vowel is two matras. (The final) % matra (of the 2 matras) belongs to the kampa.

Note: Probably the following meaning is expressed here: The main part of the kampa (swinging of the
voice) begins in the middle of the vowel which is svarita. After the svarita the voice falls down to the
anudatta which lasts ¥4 matra. After the anudatta the voice rises again to the following udatta or svarita.

SaiS: madhye tu kampayet kampam ubhau par$vau samau bhavet
dvigunam varnakalac ca padah kampartha isyate

56.1: PS: madhye tu kampayet kampam ubhau par$vau samo bhavet 30.1

Svarankus$asiksa:

svaritan niyatam gacchet svarito niyatas ca tau
dvimatrau yatra dr§yete hrasvakampah sa ucyate 19
jatyo 'bhinihita$ caiva ksaiprah praslista eva ca

ete svarah prakampante yatroccasvaritodayah 20

Atreya$iksa:

adau tu tasya kampasya svarah satryanumatrikah 111
antyabhage tu nihatah padamatrah prakirtitah

udatta$ ca tathaivadau tripadadhikamatrikah 112
tasyante canudattah syad anumatro bhavet tatha
sarhmelane dvimatrah syat tayor evarh suniscitah 113

anudattam upadaya svaritarh hy avalambayet
punar nihatam agacched esa kampavidhih smrtah 57

After the anudatta he should pronounce the svarita and then again the anudatta. This is the rule for the
kampa.

SRITITART I Ao s R 1 9.1.9
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abhi | imam | aghnyah | uta | $rinanti | dhenavah | §i$um |
abhi + imam => abhimam (praslista svarita 1 placed before udatta 4 )
In devanagari the long kampa is shown with the number é and the preceding long 1 is marked with the

anudatta.

A7 NIt gt @R AR |

sah | nah | arsa | abhi | dityam | tvam | indraya | tosase |

dityam + tvdm => dityam tvam (jatya svarita a placed before udatta &)
In devanagart the short kampa is shown with the number é_ .

SaiS: kvalvo'éva yujano3'smabhistvari hi3ndreti nidar§anam
sarangam kampayet kamparh rathiveti nidarSanam

svarankusasiksa: anudattar kramat kuryat svaritarm hy avalambayet
punar niyatam agacched dirghakampah sa ucyate 21

udattah piirvabhag astu parabhago nihanyate
udattakampa ity uktah kutracic capi dr§yate 58

The first part should be udatta and the last part is spoken with the anudatta. This is called udattakampa. It
is seen in a few cases (in the padapatha).

SaiS: $aci3patirh tanii3napat sthanan na nidar§anam

TS Ut (1.106.6); T3 ST (3.29.11)

RVPr: jatyavad va tatha vantau tant $aciti piirvayoh ||3.26] (3.16)

(26) (One should treat) the finals of the two words tanii and Sact, when they are first parts of a compound

(having two acute accents), like an independent svarita or in the same way (as stated above either in Siitra
24 or 25, in the case of avagraha).

sthanam kalo vikaras ca samvrtam vivrtagamau
1satsprstam aghosatvam svarah kampas tathosmata 59
ghosanasikyanasikyah varnadharmas tv ime matah
yavanto yatra ye dharmas tavantas tatra tan viduh 60

Place of articulation (sthana), duration (kala), modification (vikara), closed (samvrta), open (vivrta),
insertion (agama), contact (sprsta), slight contact (tsat-sprsta), unvoiced (aghosa), accent (svara), kampa,
aspiration (iismatd), voiced (ghosa), non-nasalation (andasikya) and nasalation (ndsikya) — these are
thought to be the properties of the varnas (sounds, letters).

caturmatra$ ca sanmatrah pranavah kirtyate budhaih
plirvasvarah paro nadas samamatrah prakirtitah 61

The wise say that the pranava (om) consists of four matras and six matras. The svara in the beginning and
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the following nada have the same duration.

RVPr: sa 03miti prasvarati trimatrah prasvara sthane sa bhavaty udattah |
caturmatro vardhapiirvanudattah sanmatro va bhavati dvihsvarah san |[15.5|| (15.3)

(5) He pronounces 'Om' (by way of reply). This word (prasvara) consists of three matras and is acute in

(its proper) scale (sthana) ; or it consists of four mdtras with its first half as anuddtta ; or it consists of six
moras while being twice accented.

anudattah svaro jiieya udatto nada ucyate
laksanam pranavasyedam pranavo brahma kirtyate 62

The svara (o) should be known as anuddtta. The nada (m) is udatta. This is the definition of the pranava.
Pranava (om) is said to be Brahman.

tailadharam ivachinnam dirghaghantaninadavat
avagjam pranavasyagrarm yas tarh veda sa vedavit 63

That man is the knower of the Vedas who knows that the end of pranava should be worshipped (or recited)
as uninterrupted as the flow of oil and (resounding) as long as the sound of a bell.

Dhyanabindipanisad. 18: avacyam

tristhanam ca trimatram ca tribrahmam ca triyaksaram
trimatrad ardhamatram tu yas tarm veda sa vedavit 64

That man is the knower of the Vedas who knows om as having three dwelling-places, three matras, three
Vedas (tribrahma), three letters and after the three matras a half matra.

Parasari $iksa: pranavar tu pravaksyami tisro matras tridaivatam 2
trirfiparh ca trivarnarh ca tristhanarh trigunar tatha

Dhyanabindtpanisad: tristhanarm ca trimargar ca tribrahma ca trayaksaram |
trimatram ardhamatrarm ca yas tarh veda sa vedavit ||36||

vedo hi varnasamghato vedo brahmeti kirtyate
tasmat tadvedavarnajfio brahmaloke mahiyate 65

Veda is the combination of varnas (sounds, letters). Veda is called Brahman. Therefore the knower of the
sounds of the Veda is placed high in the realm of Brahman.

etat punyar papaharam vanmalasya viSodhanam
bhaktya jiatva ca samgrhya brahmalokar sa gacchati 66

He who receives and knows with faith this holy, sin destroying purification of the impurity of speech goes
to the realm of Brahman.
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anena vidhina vedar yo 'dhite $raddhayanvitah
sarvapapair vimuktas san brahmaloke mahiyate 67

He who recites the Veda with faith according to this rule is released from all sins and is placed high in the
realm of Brahman.

iti Saunakasiksa samapta
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